
DIGITAL LEAD THERMOMETER - LYMAN DIGITAL LEAD
THERMOMETER

Those who cast their own lead bullets have taken the next step in the reloading
process, and the use of a Lyman Digital Lead Thermometer can ensure they
produce the highest-quality bullets possible. The Lyman Digital Lead
Thermometer provides bulletmakers with one of the quickest and most-precise
methods of keeping track of temperatures during the casting process. Uses
6-inch probe for use with large furnaces Measures both Fahrenheit and Celsius
Hold button locks readings on display The Lyman Digital Lead Thermometer
gives reloaders another safety and quality tool in their arsenal to ensure that they
produce quality reloads.

Attributes

Name: LYMAN DIGITAL LEAD THERMOMETER
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000077
Mfr. No.: 2867797
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 011516277978
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Lyman Digital Bleithermometer Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das Lyman Digitale Bleithermometer entschieden hast. Dieses Produkt ist für diejenigen
gedacht, die ihre eigenen Bleikugeln gießen, und bietet eine schnelle und präzise Methode zur Überwachung der
Temperaturen während des Gießprozesses. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Thermometers zu
gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Thermometer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Thermometer in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von
Dämpfen zu vermeiden.
Halte das Thermometer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Thermometer regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Fehlfunktionen vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Produktrückrufe, indem du die EUSafety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Gehe vorsichtig mit dem Thermometer um, um Schäden an der Sonde zu vermeiden.
Tauche das Thermometer nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen oder geschmolzenem Blei, um Verbrennungen zu verhindern.
Verwende das Thermometer nur für den vorgesehenen Zweck; benutze es nicht zur Messung von
Temperaturen außerhalb des Bleigießens.
Stelle sicher, dass das Thermometer vor der Benutzung richtig kalibriert ist, um genaue Messwerte zu
erhalten.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du mit Blei und geschmolzenen
Materialien arbeitest, einschließlich Handschuhen und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Benutzung
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Auspacken und Überprüfen

Nimm das Thermometer aus der Verpackung.
Überprüfe das Thermometer auf sichtbare Schäden. Wenn Schäden festgestellt werden, benutze das
Produkt nicht.

Thermometer einschalten

Setze die erforderlichen Batterien ein und achte auf die Polaritätskennzeichnungen im Batteriefach.
Stelle sicher, dass das Thermometer ordnungsgemäß funktioniert, bevor du es benutzt.

Benutzung der Sonde

Setze die 6ZollSonde in das geschmolzene Blei ein und achte darauf, dass sie vollständig eingetaucht
ist, um genaue Temperaturmessungen zu erhalten.
Warte, bis das Display stabil ist, bevor du die Temperatur abliest.

Umschalten zwischen Fahrenheit und Celsius

Benutze die dafür vorgesehene Taste, um zwischen Fahrenheit und CelsiusWerten zu wechseln, wenn
nötig.

Display sperren

Drücke die HoldTaste, um den aktuellen Temperaturwert auf dem Display zu sperren, damit du ihn
leicht ablesen kannst.

Reinigung und Wartung

Reinige die Sonde nach jedem Gebrauch mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Thermometer an einem trockenen Ort auf, fern von extremen Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Thermometer gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroabfall.
Entferne die Batterien vor der Entsorgung und recycele sie gemäß den örtlichen Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder zur Meldung von Problemen, bitte die Kontaktdaten des
Herstellers nutzen, die mit dem Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Lyman Digitalen Bleithermometer gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und Qualität in
deinem Bleigießprozess.
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Lyman Digital Lead Thermometer Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Lyman Digital Lead Thermometer. This product is designed for those who cast their own
lead bullets, providing a quick and precise method for monitoring temperatures during the casting process. To ensure
safe and effective use of this thermometer, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the thermometer in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the thermometer is used in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Keep the thermometer out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the thermometer for any signs of damage or malfunction before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the thermometer with care to avoid damage to the probe.
Do not immerse the thermometer in water or any other liquid.
Avoid contact with hot surfaces or molten lead to prevent burns.
Use the thermometer only for its intended purpose; do not use it for measuring temperatures outside of lead
casting.
Ensure the thermometer is properly calibrated before use for accurate readings.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when working with lead and molten materials,
including gloves and safety goggles.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing and Inspection

Remove the thermometer from its packaging.
Inspect the thermometer for any visible signs of damage. If any damage is found, do not use the
product.

Powering the Thermometer

Insert the required batteries, following the polarity indications within the battery compartment.
Ensure the thermometer powers on properly before use.

Using the Probe

Insert the 6inch probe into the molten lead, ensuring it is fully submerged for accurate temperature
readings.
Wait for the display to stabilize before recording the temperature.

Switching Between Fahrenheit and Celsius

Use the designated button to toggle between Fahrenheit and Celsius readings as needed.

Locking the Display

Press the hold button to lock the current temperature reading on the display for easy reference.

Cleaning and Maintenance

Clean the probe with a soft cloth after each use to remove any residue.
Store the thermometer in a dry place, away from extreme temperatures.



Disposal Instructions
Dispose of the thermometer in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report any issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Lyman Digital Lead
Thermometer. Thank you for your attention to safety and quality in your lead casting process.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Termómetro Digital de Plomo Lyman

Introducción
Gracias por elegir el Termómetro Digital de Plomo Lyman. Este producto está diseñado para aquellos que fabrican
sus propias balas de plomo, proporcionando un método rápido y preciso para monitorear las temperaturas durante el
proceso de fundición. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este termómetro, por favor lee y sigue las
instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el termómetro de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el termómetro se utilice en un área bien ventilada para evitar la inhalación de humos.
Mantén el termómetro fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente el termómetro en busca de signos de daño o mal funcionamiento antes de usarlo.
Informa sobre productos inseguros o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el termómetro con cuidado para evitar dañar la sonda.
No sumerjas el termómetro en agua ni en ningún otro líquido.
Evita el contacto con superficies calientes o plomo fundido para prevenir quemaduras.
Usa el termómetro solo para su propósito previsto; no lo uses para medir temperaturas fuera de la fundición
de plomo.
Asegúrate de que el termómetro esté correctamente calibrado antes de usarlo para obtener lecturas precisas.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado al trabajar con plomo y materiales fundidos,
incluyendo guantes y gafas de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Desempaquetado e Inspección

Retira el termómetro de su embalaje.
Inspecciona el termómetro en busca de signos visibles de daño. Si encuentras algún daño, no uses el
producto.

Encendido del Termómetro

Inserta las baterías requeridas, siguiendo las indicaciones de polaridad dentro del compartimento de la
batería.
Asegúrate de que el termómetro se encienda correctamente antes de usarlo.

Uso de la Sonda

Inserta la sonda de 6 pulgadas en el plomo fundido, asegurándote de que esté completamente
sumergida para obtener lecturas de temperatura precisas.
Espera a que la pantalla se estabilice antes de registrar la temperatura.

Cambio entre Fahrenheit y Celsius

Usa el botón designado para alternar entre las lecturas en Fahrenheit y Celsius según sea necesario.

Bloqueo de la Pantalla

Presiona el botón de retención para bloquear la lectura de temperatura actual en la pantalla para una
fácil referencia.

Limpieza y Mantenimiento

Limpia la sonda con un paño suave después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Almacena el termómetro en un lugar seco, alejado de temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el termómetro de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Retira las baterías antes de la eliminación y recíclalas de acuerdo con las pautas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad, soporte del producto o para informar sobre cualquier problema, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con el producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Termómetro
Digital de Plomo Lyman. Gracias por tu atención a la seguridad y calidad en tu proceso de fundición de plomo.



Guide de Sécurité pour le Thermomètre Numérique à
Plomb Lyman

Introduction
Merci d'avoir choisi le Thermomètre Numérique à Plomb Lyman. Ce produit est conçu pour ceux qui fabriquent leurs
propres balles en plomb, offrant une méthode rapide et précise pour surveiller les températures pendant le
processus de coulée. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce thermomètre, veuillez lire et suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le thermomètre conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le thermomètre est utilisé dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Gardez le thermomètre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement le thermomètre pour tout signe de dommage ou de dysfonctionnement avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le thermomètre avec soin pour éviter d'endommager la sonde.
Ne plongez pas le thermomètre dans l'eau ou tout autre liquide.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou du plomb en fusion pour prévenir les brûlures.
Utilisez le thermomètre uniquement pour son usage prévu ; ne l'utilisez pas pour mesurer des températures
en dehors du processus de coulée du plomb.
Assurezvous que le thermomètre est correctement calibré avant utilisation pour des lectures précises.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lorsque vous travaillez avec du
plomb et des matériaux en fusion, y compris des gants et des lunettes de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Déballage et Inspection

Retirez le thermomètre de son emballage.
Inspectez le thermomètre pour tout signe visible de dommage. Si un dommage est constaté, ne pas
utiliser le produit.

Mise sous Tension du Thermomètre

Insérez les piles nécessaires, en suivant les indications de polarité dans le compartiment des piles.
Assurezvous que le thermomètre s'allume correctement avant utilisation.

Utilisation de la Sonde

Insérez la sonde de 6 pouces dans le plomb en fusion, en veillant à ce qu'elle soit complètement
immergée pour des lectures de température précises.
Attendez que l'affichage se stabilise avant d'enregistrer la température.

Changement entre Fahrenheit et Celsius

Utilisez le bouton désigné pour basculer entre les lectures en Fahrenheit et en Celsius selon les
besoins.

Verrouillage de l'Affichage

Appuyez sur le bouton de maintien pour verrouiller la lecture actuelle de la température sur l'affichage
pour une référence facile.

Nettoyage et Entretien

Nettoyez la sonde avec un chiffon doux après chaque utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez le thermomètre dans un endroit sec, à l'abri des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination
Éliminez le thermomètre conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques.
Retirez les piles avant l'élimination et recyclezles selon les directives locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, soutien produit ou pour signaler d'éventuels problèmes, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec le produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
Thermomètre Numérique à Plomb Lyman. Merci de votre attention à la sécurité et à la qualité dans votre processus
de coulée de plomb.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Termometro
Digitale per Piombo Lyman

Introduzione
Grazie per aver scelto il Termometro Digitale per Piombo Lyman. Questo prodotto è progettato per coloro che
realizzano i propri proiettili in piombo, fornendo un metodo rapido e preciso per monitorare le temperature durante il
processo di fusione. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo termometro, si prega di leggere e seguire le
istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il termometro in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che il termometro venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Tenere il termometro fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente il termometro per eventuali segni di danni o malfunzionamenti prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare il termometro con cura per evitare danni alla sonda.
Non immergere il termometro in acqua o in altri liquidi.
Evitare il contatto con superfici calde o piombo fuso per prevenire scottature.
Utilizzare il termometro solo per il suo scopo previsto; non utilizzarlo per misurare temperature al di fuori della
fusione del piombo.
Assicurarsi che il termometro sia correttamente calibrato prima dell'uso per letture accurate.
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione personale (DPI) quando si lavora con piombo e materiali
fusi, inclusi guanti e occhiali di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Disimballaggio e Ispezione

Rimuovere il termometro dalla sua confezione.
Ispezionare il termometro per eventuali segni visibili di danni. Se viene trovata qualche danno, non
utilizzare il prodotto.

Accensione del Termometro

Inserire le batterie necessarie, seguendo le indicazioni di polarità all'interno del vano batterie.
Assicurarsi che il termometro si accenda correttamente prima dell'uso.

Utilizzo della Sonda

Inserire la sonda da 6 pollici nel piombo fuso, assicurandosi che sia completamente immersa per
letture accurate della temperatura.
Attendere che il display si stabilizzi prima di registrare la temperatura.

Passaggio tra Fahrenheit e Celsius

Utilizzare il pulsante designato per alternare tra le letture in Fahrenheit e Celsius secondo necessità.

Blocco del Display

Premere il pulsante di blocco per mantenere la lettura della temperatura corrente sul display per un
facile riferimento.

Pulizia e Manutenzione

Pulire la sonda con un panno morbido dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui.
Conservare il termometro in un luogo asciutto, lontano da temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il termometro in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici.
Rimuovere le batterie prima dello smaltimento e riciclarle secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare eventuali problemi, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Termometro
Digitale per Piombo Lyman. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla qualità nel tuo processo di fusione del
piombo.
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Lyman Digital Lead Thermometer Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lyman Digital Lead Thermometerin. Tämä tuote on suunniteltu niille, jotka valavat omia
lyijykuuliaan, ja se tarjoaa nopean ja tarkan menetelmän lämpötilojen seuraamiseen valamisprosessin aikana.
Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina lämpömittaria valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että lämpömittaria käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään höyryjen hengittäminen.
Pidä lämpömittari lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti lämpömittari vaurioiden tai toimintahäiriöiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevedoksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustaa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele lämpömittaria varovasti, jotta anturi ei vaurioidu.
Älä upota lämpömittaria veteen tai muihin nesteisiin.
Vältä kosketusta kuumien pintojen tai sulan lyijyn kanssa palovammojen estämiseksi.
Käytä lämpömittaria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä sitä lämpötilojen mittaamiseen lyijyn
valamisen ulkopuolella.
Varmista, että lämpömittari on oikein kalibroitu ennen käyttöä tarkkojen lukemien saamiseksi.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE) työskennellessäsi lyijyn ja sulatettujen
materiaalien kanssa, mukaan lukien käsineet ja suojalasit.

Asennus ja käyttöohjeet

Paketin purkaminen ja tarkastus

Poista lämpömittari pakkauksestaan.
Tarkista lämpömittari näkyvien vaurioiden varalta. Jos vaurioita löytyy, älä käytä tuotetta.

Lämpömittarin käynnistäminen

Aseta tarvittavat paristot, noudattaen paristokotelon napaisuusmerkintöjä.
Varmista, että lämpömittari käynnistyy oikein ennen käyttöä.

Anturin käyttö

Aseta 6 tuuman anturi sulan lyijyn sisään, varmistaen, että se on täysin upotettu tarkkojen
lämpötilalukemien saamiseksi.
Odota, että näyttö vakautuu ennen lämpötilan kirjaamista.

Fahrenheitin ja Celsiusin välillä vaihtaminen

Käytä määrättyä painiketta vaihtaaksesi Fahrenheitin ja Celsiusin lukemien välillä tarpeen mukaan.

Näytön lukitseminen

Paina holdnappia lukitaksesi nykyinen lämpötilalukema näytölle helpottamaan viittamista.

Puhdistus ja huolto

Puhdista anturi pehmeällä liinalla jokaisen käytön jälkeen jäämien poistamiseksi.
Säilytä lämpömittaria kuivassa paikassa, poissa äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävittämisohjeet



Hävitä lämpömittari paikallisten sähköromua koskevien sääntöjen mukaisesti.
Poista paristot ennen hävittämistä ja kierrätä ne paikallisten ohjeiden mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä, tuen saamiseksi tai ongelmien ilmoittamiseksi, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Lyman Digital Lead
Thermometerillasi. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja laatuun lyijyn valamisprosessissasi.



Lyman Digital Blytermometer
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Lyman Digital Blytermometer. Denna produkt är utformad för dem som gjuter sina egna blykulor
och erbjuder en snabb och precis metod för att övervaka temperaturerna under gjutningsprocessen. För att
säkerställa säker och effektiv användning av denna termometer, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som
anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid termometern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att termometern används i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor.
Håll termometern utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet termometern för eventuella tecken på skador eller funktionsfel innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera termometern varsamt för att undvika skador på sonden.
Nedsänk inte termometern i vatten eller någon annan vätska.
Undvik kontakt med heta ytor eller smält bly för att förhindra brännskador.
Använd termometern endast för sitt avsedda syfte; använd den inte för att mäta temperaturer utanför
blygjutning.
Se till att termometern är korrekt kalibrerad före användning för att få exakta avläsningar.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du arbetar med bly och smälta material, inklusive
handskar och skyddsglasögon.

Instruktioner för installation och användning
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Uppackning och inspektion

Ta bort termometern från förpackningen.
Inspektera termometern för eventuella synliga skador. Om några skador upptäcks, använd inte
produkten.

Strömförsörjning av termometern

Sätt i de erforderliga batterierna, följ polaritetsindikationen i batterifacket.
Kontrollera att termometern fungerar korrekt innan användning.

Använda sonden

Sätt in den 6tums sonden i det smälta blyet, se till att den är helt nedsänkt för exakta
temperaturavläsningar.
Vänta tills displayen stabiliseras innan du registrerar temperaturen.

Växla mellan Fahrenheit och Celsius

Använd den angivna knappen för att växla mellan Fahrenheit och Celsiusavläsningar efter behov.

Låsa displayen

Tryck på hållknappen för att låsa den aktuella temperaturavläsningen på displayen för enkel referens.

Rengöring och underhåll

Rengör sonden med en mjuk trasa efter varje användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara termometern på en torr plats, borta från extrem temperatur.

Avfallsinstruktioner
Kassera termometern i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall.
Ta bort batterierna innan du kasserar dem och återvinn dem enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera eventuella problem, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Lyman
Digital Blytermometer. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och kvalitet i din blygjutningsprocess.
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Návod na bezpečné použití Lyman Digitálního
Olověného Teploměru

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Lyman Digitální Olověný Teploměr. Tento produkt je navržen pro ty, kteří odlévají své
vlastní olověné projektily, a poskytuje rychlou a přesnou metodu sledování teploty během odlévání. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto teploměru, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny
uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte teploměr v souladu s pokyny výrobce.
Ujistěte se, že teploměr je používán v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo vdechování výparů.
Držte teploměr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte teploměr na jakékoliv známky poškození nebo poruchy před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zacházejte s teploměrem opatrně, abyste předešli poškození sondy.
Neponořujte teploměr do vody nebo jiných kapalin.
Vyhněte se kontaktu s horkými povrchy nebo taveným olovem, abyste předešli popáleninám.
Používejte teploměr pouze pro jeho zamýšlený účel; nepoužívejte ho k měření teplot mimo odlévání olova.
Ujistěte se, že je teploměr správně kalibrován před použitím pro přesné měření.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE) při práci s olovem a tavenými materiály, včetně rukavic
a ochranných brýlí.

Pokyny pro instalaci a použití

Vybalení a kontrola

Vyjměte teploměr z obalu.
Zkontrolujte teploměr na jakékoli viditelné známky poškození. Pokud najdete jakékoli poškození,
produkt nepoužívejte.

Napájení teploměru

Vložte potřebné baterie podle polaritních označení uvnitř prostoru pro baterie.
Ujistěte se, že se teploměr správně zapíná před použitím.

Použití sondy

Vložte 6palcovou sondu do taveného olova, ujistěte se, že je plně ponořena pro přesné měření teploty.
Počkejte, až se displej stabilizuje, než zaznamenáte teplotu.

Přepínání mezi Fahrenheitem a Celsiem

Použijte určené tlačítko pro přepínání mezi Fahrenheitem a Celsiem podle potřeby.

Zamčení displeje

Stiskněte tlačítko Hold pro uzamčení aktuálního měření teploty na displeji pro snadnou referenci.

Údržba a čištění

Po každém použití vyčistěte sondu měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte teploměr na suchém místě, daleko od extrémních teplot.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte teploměr v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu.
Před likvidací odstraňte baterie a recyklujte je podle místních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti, podporu produktu nebo hlášení jakýchkoli problémů se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené s produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším Lyman Digitálním
Olověným Teploměrem. Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti a kvalitě ve vašem procesu odlévání olova.


